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Done in French and English, the French text being authoritative,
:at the Peace Palace, The Hague, this fifth day of February, one
thousand nine hundred and twenty-six, in three copies, one of
‘which is to be placed in the archives of the Court, and the others
‘to be forwarded to the Agents of the Applicant and Respondent
Parties respectively. :

(Stgned) Max HUBER,
President.

(Sz'gned) A. HAMMARSKJOLD,
' Registrar.

Annex II.
ORDER OF COURT DATED MARCH 2z2nd, 1926.

TENTH SESSION (EXTRAORDINARY).
Before :

MM. HUBER, President,
LoDER, Former President,
WEI1ss, Vice-President,

Lord FinrAY,

MM. NYHOLM,
ALTAMIRA,
ANZILOTTI,

Judges,

YOVANOVITCH, ?
BEICHMANN, Deputy- Judges,
NEGULESCO, 5
Count ROSTWOROWSKI, | . .
M. RABEL, { National Judges.

Case concerming certain German 1inferests in Polish Upper
Silesia. '

THE COURT,

composed as above,
after deliberation, v
makes the following order :

The Court

(1) invites the Parties to furnish, at a public hearing, by whatever
‘means they may think fit, further information regarding the points
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mation sur les points retenus par la Cour a cette fin, sous réserve du
droit pour la Cour, si les données ainsi fournies étaient jugées, par
elle, insuffisantes, d’y suppléer par les moyens que lui réserve le
Statut ; ‘ ’ S

2) charge le Président de fixer la date de I'audience dont il s’agit,
apres s’étre informé des desiderata des Parties.

Fait en frangais et en anglais, le texte frangais faisant foi, au
Palais de la Paix, & La Haye, le vingt-deux mars mil neuf cent
vingt-six, en trois exemplaires, dont 1’un restera déposé aux archives
de la Cour et dont les autres seront transmis aux agents des Gouver-
nements des Puissances requérante et défenderesse respectivement..

Le Président de la Cour:

(Stgné) Max HUBER.

Le Greffier de la Cour:
(Signéd) A. HAMMARSKJOLD.
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reserved by the Court for this purpose, subject to the Court’s right,
should the evidence thus furnished be regarded by it as insufficient,
to make good such insufficiency by the means provided for in the
Statute ;

(2) instructs the President to fixthe date of the hearingin question,
after having ascertained the wishes of the Parties.

Done in French and English, the French text being authoritative,
at the Peace Palace, The Hague, this twenty-second day of March,
nineteen hundred and twenty-six, in three copies, one of which is
to be placed in the archives of the Court, and the others to be
forwarded to the Agents of the Applicant and Respondent Parties
respectively.

(Stigned) Max HUBER,
President.

(Signed) A. HAMMARSKJOLD,
Registrar.



